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"��� � ��, �� � �డల జ��ం�న ఆశ�ర��� య�� 

� �డల ��న� తలం��� బ� ��� ర��. ��� 

�వ�ం� ���దన��ం�� అ� �క�� �ం��న�� �� 

���ౖన ��క�� ��." —�ర� న 40:5.

 ���ర�త� � తమ ��ల� ఖ��త���� ��ంచ��� 

ఎం� ఖ�� ��� �. తమ ���రం� ఏ అం�ల వల�  �భం వ�� ం�, 

�� వల�  నష� ం వ�� ం� అ� యజ��� ఖ��తం� ����వ��� 

��� �� �స� క �ర�హణ (book keeping) �వ�ల �సం ప� � 

ఏ� ల�ల �ల��  ఖ�� ��� ���—�భ�యక�ౖన ���ల� 

�ం���ల� మ�� నష� -�యక�ౖన ��� స���� ��ల�� 

�� ఉ�� శ�ం. ఇ� అంద� అం�క�ం� �� న�క� �ౖన పద� �.

����క సంపద� మ�� �� �ర�ల� ���� �� 

ప��� � ఇ� ఉం�, ఆ����క �ష�ల� సంబం�ం� మనం 

ఇం�ంత �గ� త� � �క�� �����! 
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 ప� �� ప� జల�ౖన మనం �వలం ��� సంవత��� �త� � 

ఉం�, ఆ�ౖ స�� వద�  �� అంతకం� �ం� వ���యవల�న సంపద 

�సం �తకడం ��; మనం న�ం���, �ంగ� పడ�� పర�క ధనం 

�సం �������. అంతకం� ఎ��వ�, పర�క ధనం� �� 

మనం �శ�యం� పర�క ఘనతల� మ�� మ�మల� �� 

���ం����—అం� ���ండ�  ప��లన� ��ల� �� 

మ�� ప� ��ల� ప� ��� క�� ఉమ�� �ర��� 

ఉండ���, మ�� ���ౖ ఉన� అ�� ��ం�ల� ��� నం 

�యబ�న ఆ����ల� సంబం�ం�న మ����త�ౖన 

అవ��ల� �ం���ల� ఆ��� ���.

 మన ��చ�� బ�� సంబం�ం�న ���ల�,  అ�� 

ఆయన� క�� మన� ��పం��న� �ష��� �వ���� 

క�� ��� పం��న�ప�� �నం �ం� గ��న ఈ సంవత�రమంత�� 

సంబం�ం� మన ఆ��య ��� ఎ� ఉ��� 

ప���ం��ం��. ఈ సంవత�ర� అ�భ�� మన�� ప� ��� 

దగ� ర ��� �� ఆయన �� మ మ�� సహ�సం �ం�, ఆయన 
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శ�రం�� �� అవయ�ల సహ�సం �ం� మన�� ఏ�ౖ� �రం 

��� అ� గమ��� �. ప� � సంవత�రం మన హృదయ ఉ�� �ల�� 

�క, మన ��త ప� వర� న� �� మనం ప� ��� మ�ంత దగ� ర� 

ఉం��—(అ�) ప��ర�  ప� ���� దగ� ర� ఉం��. మనం ఆత� 

ఫ�ల� (graces of the spirit) అ�వృ��  �ం��, ప� ��� 

మ�� ఆయన అ��త�ౖన ప� ��క� అర� ం ���వడం� మ�� 

అ�నం�ంచడం� �� ఎ��� ఉం��.

 ప� � �ఠ�� తన ప��� �� మన���� � 

ప���ం��న����, గత సంవత�రం� ����  �� � అ��లం� 

ఉ�� �� ప� ��లం� ఉ��,  ��� కృప వల� � మనం ఇ� 

ఉ��మ� మ�� ఈ �� �� ఉ��మ� ���� కృతజ� త� 

�ప�గలర� �� �శ���� ���; శ�ర సంబంధ�ౖన �� �సం 

��ం�, ఆత� సంబంధ�ౖన �� �సం ��� హృద�ల� మనం 

ఇం� ఆయన �ర��� ఉ���. ఎవ�ౖ� �ంత ��క� త��  ఉం�, 

ప��� � ఇంతకం� అ��న�ం� �నం��, �� ఆయన ��� ��� � 

వ���య�నం�� మ�� 

ఆయన �క�ం�� 

అ��న�త�ౖన మ�� ���ౖన 

��� �ల� (exceeding great 

and precious promises of 

his Word) � ��� 

వ���నం�� ప� ��� 

కృతజ� త� �లపం�. 
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 ఈ �క�ల ప��లన మ�� ��ల స�� �న�, ��� 

ప� �� ప�� న ఉం�ల� ఆశప�� ��నం�� మ�� ��� 

సంవత�రం� ���ౖన న��� క�� ఉం�ల� ����� 

��నం�� ���� కృతజ� త� �����. మన �ఠ����� 

క�� ��� � మ�� ప� వక�  వ�క� ం ��న �వం� మనం 

హృదయ�ర�క�� ఏ�భ�ంచగల� �� ��� �. ఆయన ఈ 

�ష��� �ం� ���� �భ�ం��. 

 ��� ఇప��� మన �సం ��న ��� �న�� ��� ��� , 

ప� వక�  ��� ���ం�� ఇ� �ర��ం��: "�శనకర�ౖన �ంట� 

�ం�� �గట గల �ంగ ఊ�� �ం�� ఆయన న�� �ౖ��� � 

[R3000 : �� 132] � �ద�� బండ �ద ��� � అ��� 

�� రపర��." (2వ వచనం). మనం ��� హృదయ�ర�కం� మన� 

అన��ం��గ���, అ� ఎంత� కృతజ� త� �రణమ��ం�. మన 

���  ��� ,  �కమం� ��� �� ప� ఉం�,  ��� ��ం� 

మ�� �జ�ౖన ���ణ ��ం� �వలం అస�ష� �ౖన ��ల� 

ఉండటం ��� �—మ�� మనం �న�� ��� ��� ,  ప� �� 

మన�� ఖండన �� �� మ�� �పం అ� భయంకర�ౖన �ంట �ం� 

(1) ���  ఇప���  ��న  ��  �ర���న  ఆయన 

అ��త�ౖన కృ� ���ల �సం కృతజ� త� ���ట; 

మ�� 

(2)  ఇం� �ర�ర�, మన పట�  ఆయన�న� తలం��, 

ఆయన ప� ��క� మ�� ఉ�� �ల �సం కృతజ� త� 

���ట; అ� మన ���సమ� ��ల� ఆయన 

��� �ల ��� మనం ప�� ����. 
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ఎ� ���ం��, ఆయన మన�ౖ ఎ� క�కరం �� మన�� ర�� ం��, 

మ�� ���  మ�� ఆయన ��చన �ర�ం అ� బండ ��� �ద �

మన ���స ��ల� ఎ� ���� ��న���, మనం ఆయన� 

కృతజ� త� ��� ��  ఆయన క�క�ల� అంత� �� �ప�వ��. 

�న�� ��� ��� , మన ర���� మ�� మన ���� ఎం��న� 

ఆ సం�షకర�ౖన �� �ం� మన అ��� 

�� రపరచబ�� య�—మన ప� �ణం ఇక ఎంత�త� ం అ�� రం� �ద� 

మనం �డవ��. అక�� మన� ఒక �� ర�ౖన ఉ�� శ�ం ���ం�, ఇ� 

రకర�ల �నవ తత���� �� మ�� ఊ���ల� ��� అ� 

ఇ� ��� ��� డ�ం� మన�� ���ం�. ��� ఇప��� మన �సం 

��న ఈ ����� ఆయన� �� ��� �! 

 అం�� ప� వక�  [R3001 : �� 132] �న����  ���న�� , 

" తన� �� త� �పమ� �� త�  �త�� మన ��� � �ట 

�ం��" అ� మనం గ��� �. ఆ �త�  �తం అ��నం �� � �

భయం� ��న� ��, ��ల �దన� ��ం�న� ��; అ� ��� 

��,  క�కరం మ�� �� మ ��ం�న �తం—ప� � స�రం� 

��బద� �ౖన  (reasonable)  మ��  �మరస��ర�క�ౖన 

(harmonious) �ట అ�. ���� కృతజ� త�! అ� మన� �తన 

���� ఇ��ం�; ��తం� �తన ఆనం���, అ�� మన �స� 

�క ఇత�ల �సం �� �త�  ఆ�ం�ల� �� ఆశల� మ�� �త�  

���ణల� ���ం�. ఆయన ��ల �ం� మనం ఇప��� �ం�న 

ఆ����ల�—ఆయన మన �సం ఇప��� ��న ���ల� మనం 

ఎప��� త�నంత కృతజ� త� ��ప��.

 అ�నప���,  మనం ఇప��� ప� �� అ�గహం వల�  �
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�ం��న� ఆ�����, ఆయన� �� �ం� �� �సం �� ఉం�న 

��నల� �వలం ఒక �� (�ంద��  �చన) �త� � అ� మన� 

�� ఇవ�బ�ం�—అ� క�� �డ��,  �� �న��,  మ�ష� 

హృద��� �చరం ���, �� ��� �� మ� ప� క�ం�న�, ��� 

మనం ���సం ��� గ��� �, ����ల� ��� నం �యబ�న �

మ�మ, ఘనత మ�� అమర���� ఇ��� అద� ం� ��న��  

అస�ష� ం� ��� ���. మన దగ� ర ఇ��� ఉన�� �స� �ల కం� 

ఎ��వ� – ��� �� మ�� ���ణ�. ప� �� త అ�భ�� మన 

ఓ���� ఆరంభం �త� � �బ�� ,  ��� అ�గ�ల సంఖ�� �

���ంచడం �� గ�ంచడం �ధ�ం �ద� మనం ప� వక� � ఏ�భ��� �. 

మనం ఆయన� అ�రం� �ణప� ఉ���; ఆ ���� మనం 

ఎప��� ������. ��, మనం ఆయన �ల� ల�; ఆయన మన� 

��� ఇవ���� ఇష� ప����� మ�� ప� � (బ��) � ఆయన 

��� ఏ�టం�, మన కృతజ� త� ��� మ�� మనం �జం� 

ఆయన ఆత� ��� జ��ం�న ఆయన సం�నమ� ���ం���� 

ఆయన పట�  ప� వ�� ం��.

 మన ప� �� త ఆ�� ల ���ం�� మ�� సంవత�ర� �క�ల� 

స��డటం�� (balancing) �న���� �; �వలం ��రణ 

�ష�ల�� మనం సంతృ��  �ంద�డ�. సంవత�రం� �ం�న 

������ల� మ�� దయల�, ��� మనం ఉప��ం��న� 

����� మ�� �� ��� మనం �ం�న ఆ����ల� �న�� 

��� ���ం� ��తం� 

ప����� � (retrospectively 

scrutinize). 
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మన అ��న ప� �ణం�� ఏ అం�� మన� ఎంత� 

స�యప�� �,                                                              

మ�� ఏ� ఏ �ర� మన ఆ����క ప� గ�� 

మంద�ంప���,                                                                  

ప� ��� మన సహ���� అడ� ం�� ���,                             

మన �ం� ఉంచబ�న ��ర�  పం�ం� ఓ�క� �� 

ఉత� మ ఫ��ల� మనం ప��త� �ం� ���ం�� 

మనం �గ� త� � గమ��� �. 

ఈ అం�� తప��స�� ప� � 

వ��� � ��� 

ఉం��—ఎం�కం� 

స��వం� �� ��వరణం� 

ఏ ఇద� � స�నం ��. ప� � 

ఒక�� తమ ���ం�� �� ర� న 

��� ప� ��� �ం�న 

సహ�సం మ�� 

����త�ం వల�  క��న 

ప� �జ�ల� ��� 

�� �కం �����; 

మ�� తన ఆ����క 

ఆస�� ల� సంబం�ం�న ఈ అం��� ��� సంవత�రం� 

ప� �జనకరం� �స� �ం��వ�� �� �ర� �ం����.

 ప� � ఒక�� �� ప� ��� ��� డ��� ఎంత సమయం 

గ��� �త� � ��ం�,  ప� �� స���� �న���— అన� 
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�ఖ�ల� ప���ంచడం�; వ��� గతం� తన �షయ�ౖ, సంఘ� 

మ�� �క� �షయ�ౖ �ౖ�క �త� ��,  �ౖ�క ప� ��క� 

����వ��� ఎంత సమయం గ��� �� ఆ��ం��. ప� �� 

స���� �నడం అ� ఈ �షయం�, ప� �� తన స�ద�ల ���, 

��ంబ స��ల ���, ���  �క� ఏక శ�రం�� అవయ�ల �

��� ఏ��� ��న �ౖ�� అధ�యన స��ల� �� �క��� 

�����; ��� శ�రం� ��ధ అవయ�ల� తన�ష� �ౖన ��� 

అమ��డ�,  మ�� ఆ అవయ�ల� ఒక��క� 

ఆ�ర��ం��వ���,  సం��� �� ��వృ��  �య���,  అ� 

ప��ద� �ౖన ���సం� ��� ���ంచ��� ఏ��� ��డ� 

అ�స� �� ���న �ట� ��� ం����. �జ�, అ�స� �� 

అంద� కం� �ం��, ����� �య�ంచబ�� �, �బ�� , �� 

�ధ� అ��న�త�ౖనవ� మనం ప�గ�ం��;  మ�� ఇతర 

�ధల�� అ�స� �ల మ�� ప� వక� ల ��� �ల� ఏ�భ��� ��� 

�� ప��� ంచబ��.

 ఎవ�ౖ�,  �క� ���న����,  �� ఆ�ం�నంత 

మం� ప� గ�� ��ంచ�ద� �� బ�� తమ ���  ఉన� 

మ��ంద� కం� ఇ�� �ర� ం� త��వ ��గ�� ��ం�ర� 

��� �� ,  ఈ ప� గ� �ౖఫల�ం కృప��,  �� నం�� మ�� 

�� మ�� ఎదగ��� ��� �య�ం�న �ధ�ల�—అన� 

����� మ�� స�దర����—ఉప��ంచడం� జ��న 

�ౖఫల�ం వల�  ఎంతవర� సంభ�ం�ం� �� ఆ��ం��. ఒక�ళ 

��గ� ఆ�ం�నంత �ప�� �క��, మ�క అం��� ప��� ంచం�:

10 



స���� ��ంచడం� �� 

�ధ��ౖనంత ���� ఉ��� 

�� �డం�. 

�� � ���  ����� 

ప� ��� అం�తం ��ర�, 

మ�� ఆయన ��� శం ప� �రం 

అ� ఆయన స�ద��ౖన 

సంఘం ప� �జనం �సం 

అ��ంచబ�ల�, బ� 

ఇవ�బ�ల�, 

సమ��ంచబ�ల� 

గ��న సంవత�రం� � �� ��� పణం� �ట� డం �� 

అ��ంచడం అ� ఈ �షయం� �� నమ�కం� ఉ��� 

�� ఆ��ంచం�,  ���ంచం�,  స����ం� 

(consider, count, reckon)—� �మర� �ం �ర� �� ��  

శ�ర�ౖన సం��� �వ �యడం� �� నమ�కం� 

ఉ��� �� గమ�ంచం�. ���  ���� �� �� 

���  �ం��డ�� ప� �� ఏ���� ఒక �గమ� 

��� ం��ం�; ఇత�ల� స���� అం�ం� ��, ప� �� 

కృప మ�� సత�� బల�  వద�  తన �సం మ�ంత సమృ�� � 

�ం��గల�.

ఆ��ంచం�. 
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EXAMPLES OF PROPER COUNTING, 

VALUATION, ETC.

dŸÂsÕq ýÉ¿ìØ+|ŸÚ, eTÖý²«+¿£q+ yîTT<ŠýÉÕq 
y�{ì¿ì –<‘VŸ²sÁD\T

 మన ���ం�� �� రణ �ం�న అ�స� �ల �ం� ��� �చన� 

మ�� సల�� ���ం��;  �� �ష�ల� మ�� 

సంగ�ల� ఎ� ���ం�� గమ��� �—ఏ �ష�ల� �భం 

���, మ�� ఏ� నష� ం ��� ��� ��� �. అ�స� ��ౖన 

�� �టల� ఆల�ంచం�: "� [�సంబంధ�ౖన] �� ణ�� 

��ంత �త� �� �� య�ౖన�� [���ౖన��, 

అ�ల��ౖన��] ఎం���ట ��" (అ�స� �ల �ర��� 

20:24). మర�, "�శ�య�� � ప� ��ౖన ���� �� � ���న 

అ� �� ష� �ౖన �� న� ��త� �ౖ సమస� �� [�సంబంధ�ౖన�] 

నష� �� ఎం�������. " (�����ల� 3 : 8 ) . 

భ�ష���  మ�మ�, ప� �� త �లం� క�� �ంత న�� ��, 

త�నవ� �త� � �� 

అంచ� �య��, �� �� �� � 

��ం�న �� న� (ఆయన 

��� మన పట�  ��� కృప� 

���న �� నం, మ�� �ప� 

బ�మ� �సం పం�ం� 

ప����  �� నం మ�� 

తత��తం� వ�� 

అవ��ల� స�)—�త� � 

ఆ ధర� త�నద� ఆయన 
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��ం��;  ఈ �� ��� ( మ�� �� అవ��ల�)  

సం��ంచడం �సం సమ�� �� ���వడం ఒక �ప� �భం 

(bargain) అ� ఆయన అంచ� ���. మన� ఈ మం� ఆ��  ఉం� 

���� కృతజ� త� �����—అ�, �� �� � ���న 

�� నం— ఆయన స��వం ��ం�న �� నం మ�� �� పట�  

�ఢ�ౖన ప� శంస,  ఆయన �ంద� ం� ఉన� ప� ��క ��ం�న 

�� నం—�� �సం మనం ����న �సంబంధ�ౖన ��� 

ఏ�ౖనప���;  మన� ఈ �� నం ఉం�,  ఆయన మన� 

అ�ల��ౖన��ౖ�, మనం ఈ �� ధనవం�ల�, ���� �� త� ం! 

అ� అ�స� �� �న���� , �� ఇప��� సమస� �� నష� ��డ� 

మ�� �� "��� � సం��ం��� ఆయనయం� ఉన���  �

కనబ�ట�"—అన� ఆయన శ�రం� ఒక అవయవ�� 

ఉం�ట�—��� "�ంట� ఎం�������" అ� ����.

 ఎ� ���ం�� అ���� మ� �చన అ�స� ��ౖన ��� 

�టల� క���� ం�: "� స�ద���, � ���స�న� 

క�� ప�� ఓ��� ��� ం�న� ���, �� �� �ధ��ౖన 

�ధనల� ప�న���, అ� మ�నందమ� �ం����." 

�ద�ౖన�. (��� 1:2, 3). �స�ం�హం�, ప� � ఒక�� ఒక 

సంవత�రం �న�� ��� ���ం�, మన �ర� ం� అ�క�ౖన 

ఉ��� మ�� �ధన� ఉన���  మనం ��� �. �����ౖ, 

ఎ�వం� సం�హం ��ం�,  మనం �లభం�� �జ�� 

��ం��;  మ������ బ�� �వ� �ౖన ��టం� 

జ�ం��; ఇం� ��� బ�� ��� క �జ�� �త� �—అ� 

��� కం� ఓట�� మ�� ��� కం� మన శ�� �� 

�జ��� ఉ���.
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 ఈ �ధన� మన� ఏ� ����? �� ��వ ఏ��? 

అ�స� �� ��ం�న�� �, �� ఒక ��వ సహనం (forbearance) 

అ� �ఠం. మనం ఇం� ��ణ �లం�, ప���  �లం� ఉ��మ� అ� 

మన� ���ం��; — ప� �� పట�  మన ��యత� మ�� 

ఆయన అర� త ��� ఆయన �జ�ం� ��పం��వ��� మన 

�గ�త� ప� ద��ంచ��� ఇ� �డ�డ��. �స�ం�హం�, 

ప��ల�� �����ల� మ�� జ�ం��� మధ� మన� ఒక 

�� నం ల�ం�ల� మనమందరం తర�� ���ం��; అ�� 

ఓ��, ���సం మ�� నమ�కం మన హృద�ల� ���  �� ప�� 

��, మనల� మృ��ౖన ���, ఇష� �ర�క�ౖన ��� మ�� 

ప� ��� ����� ���� �. ఆ మం� ప� �న�గ�వ�ం�. 

మన �ధన� మన� ఏ రక�ౖన ��ల� ����, అ� 

మన� ప� �జనకరం� ఉం� మనం సం���� �—           

అ� మన స����� (character) మ�ంత దృఢం� 

�ర����, సత�ం మ�� �� పట�  మన�� మ�ంత 

�� రం� ఉంచ���, మన స�ంత బల�నతల పట�  మన� 

మ�ంత అవ�హన క��ంచ��� మ�� �� పట�  మ�ంత 

�గ� త� � ఉం�� మన�� �ద� ప��నట� �� మనం 

సం���� �. 

��� క �జ�ల� �త� � ����న ఆ ���� �� 

బ�� మన� ప� �జనకరం�� ఉం� ఉండవ��. మన 

బల�నతల� వ���కం� �� అప�� (Adversary) 

క��ం� ఆటం�ల� వ���కం� మనం ఎంత ����� 

����,  ��� త�న �ష��� � అ� �శ�యం� 
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ప� �జనకర�. మనం ��� � 

�ఫల�ౖన �ష�ల� ��, 

ఆ ఫ�తం మన స����� 

దృఢపరచ���, ఆ �శ� 

మ�� �ప� ఉ��హం� 

�ం�� ��ల� 

సంక���� �� రపరచ��� 

���యవ��; మ�� 

�� ర� న� ప� �� స���� 

హృదయ�ర�క 

����� ం�,  ఇ� మనం కృ�స��� మ�క�� 

స��ం���� ��� ం�,  త��� �ధన క��న ప� � 

�ణం�� మనం అక��� ప����  మన� అవసర�ౖన 

స���� �ందవ��.

�న��� 

 అ�స� ��ౖన �� తన ��� ఈ �ం� �ధం� సంగ�ం�, � �

�క�� స�సమం ���: "మన �డల ప� త��� ��� మ�మ 

��ట ఇప�� �ల� శ� మ� ఎన�త�న� �వ� �ం� 

����." అన� ����ల�. (���� 8 : 1 8 ) .  మన 

���ం��,  ఈ సంవత�ర� మన ���,  మనం అ�భ�ం�న 

శమల� �� అ� �ధం� ����� �; అ� ��ౖ�� �� అ�క�ౖ�, �

�న��ౖ� �� �ద� �ౖ�—���  ��త� �, �� ��త� �, సత�� �

��త� � మనం ఏ� అ�భ�ం�� స�, — ��యం� 
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సం���� �. మ�� ��� సంవత�రం� ఈ అ�� �ష�ల� 

మ��ఖ�ం� నమ�కం� ఉండ��� ప� య���� �, త��� �� ��  

�మ� �సం, ఆయన �ర�� (cause) �సం మ�� ఆయన 

స�ద�ల �సం ఇం� మ��ంత శ� మప� ఉన�త�ౖన 

�����ర�� (high privilege) మనం �ం����.

ఈ సంవత�ర� ���� �భన�� ల� 

మనం ���ం��ం�న����, 

మనమందరం ప���� పప���న 

��� ఉన�ప���,  అ�స� �� 

���న��� : �ష� ���� సంబం�ం�న 

ఒక అంశం (one item of evil) మన�   

ఎవ�� �నం�� కృతజ� త� ఉం�ం; 

అ��టం�,  మన� ఎవర� �� 

"�� ప��ద� పరచబడ��� �రణ�ౖన 

�బంధన రక� �� అప�త� �ౖన 

[��రణ�ౖన] ��� ఎం�ట��." 
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���� �� త� ం, మనం ఇప��� �� ��  �క� అ�ల��ౖన రక� �� 

���ౖన�� ఎం�����; మన స�ంత �గ�త �� అర� త వల�  

��ం�, మనల� �� �ం� తన అ�ల��ౖన రక� ం� మనల� �న� 

ఆయన ���� మనం అం�క�ంచబ�� మ� �స� ��� మనం ఇప��� 

��� �� ���. ఓ, మన అ�భవం�� ఈ ఒక� అంశం�� మనం 

ఎంత�� కృతజ� త క�� ఉం��, �న�� ��� ��న���, మన 

�ర� ం� ఒ����� (vacillations) �� తప�ట��� 

(slips)  ��  ���వ��  (slidings)  ఉన���   మనం 

గమ�ం�నప���! ఆయన కృప ��� మనం ఇం� ఇ� ఉన�ం��, 

మన �ం� ఉంచబ�న పం�ం�, ��� మన ���� ��� , 

�తన ఉ��హం� మ�� ఓ���, ప�� దల� ప����  అవ�శం 

మన� ఇం� ఉన�ం��, మనం ప� ��� ఎంత�� కృతజ� త� 

����.

 �వర�, ఈ �ష�ల ��ం�న మన ���ం��, ప� �� ఈ 

�ష�ల� ఎ� ����� డ� ఆయన ప� కటన �ం� �ౖర�ం �ం��� 

మ�� మనం �� తద��ణం� ����� �. అ�స� �� 

స�యం� ఇ� ����,  "  ... తన ప�చర�� �య�ం� 

నమ�క�ౖన ��� ఎం�నం��,  న�� బలపర�న మన ప� ��ౖన 

�� ��  ��� కృత�� డ�ౖ ����." (1 ��� 1:12, 13). ఆ�, 

[R3002 : �� 133] అ��, మన ప� � �ట�, ప� � �య� ప� �� �

ç|Ÿuó„TeÚ eTq >·T]+º mý² ýÉ¿£Ø #áÖdŸTïH�•&ƒT
HOW THE LORD IS ACCOUNTING 

RESPECTING US
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ఎ��నప���, ఆయన మన �ట�, మన �యల కం� �న��ౖన �

���,  అంతకం� �ష� �ౖన ��� మన�� ప�గ��� ��ర� �

����వడం మన� ఎంత� ధన�కర�ౖన సంతృ�� ��� ం�! మన 

�ట� ఎల� ��� మన హృద�ల�� ���  ��ల� 

వ�క� పరచ�; మన ప� వర� న స�ౖన ప� �ణ �� �� ����: �ట� 

��� �న త��త మ�� �య� ��న త��త—బ�� మన �

శ�� నంత�� ఉప��ం� ��నప���—అ� ��� మ�మ 

�షయం��,  మ�� మన స�ంత ఆద��ల,  ��కల మ�� 

ప� య��ల �షయ�ల�� త��వ� ఉ��య� మనం 

గ��� �. అ�ంట���, మన అసం�ర� �ౖన ప� ���  ��� ���� � �

అం��ర�గ�ం అ��ంద�; ప� �� మనల� మన ఉ�� �ల� బ�� , 

మన సంక��ల� (�త� ��) బ��  ����� డ� ����వడం మన� 

ఎంత� ఉపశమ��� ఇ�� ం�. ఆయన ���� �� � క��� �క! 

మన అసం�ర� త� మన ��చ�� ప��ర� త మ�� బ� ��� 

కప�బ�ట�వం� ఆయన కృ��ర�క�ౖన ఏ��� �క�� ఉం�, 

మ�� మన హృద�ల ఉ�� �ల�, ��కల� బ��  మన ప�� 

అం�క�ంచబడక�� ఉం�, ఆయన ఆ��ం� అ�వం� ప��ర� త 

ప� ���� ���ం�మ� ���ణ మన� ఉం�� ��.

అ�స� �� తన �� యల� బ��  ��ం�, తన 

ఉ�� �ల� బ��  ప� �� తన� ���ం�నం�� 

మ�� �� ప�చర�� ����� 

ఎంచబ�� న� అ�స� �� సం��ం��. 

మన� �� అ� �ధం� సం���� �, 
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మ�� "ప�చర�" (ministry) అ� ప��� �వ అ�, "ప��ర��" 

(minister) అ� ప��� �వ�� అ� అర� మ� ��� ం��ం��. 

�జవంశం�� �జక స�హమం�,  ��� �డల �జ�ౖన 

సమర�ణ క��న సంఘమం� (all of the truly consecrated Church  

of God) ���� మ�� ఒక��క� ప��ర���, �వ��� 

ఉ��మ� మనం ��� ం��ం��. ప� �� మనంద�� ప�చర�� 

ఉం��; ప� �� �మ�� �ర�ంచడం� మ�� ఆయన ��� 

ప� క�ంచడం� ఆయన పట�  దయ మ�� �� మ� ��న ప�చర� 

మ�� �వ ఉన��;  అ��, స�ద�ల ��చన కళ� � 

���ంచడం�� మ�� ప� �� స��వం �క� ���, �డ��, 

ఎ�� , ��ల� �� అ�నం�ం�� (గ�ం��) �యడం�� �

�� పట�  ఒక ప�చర� ఉన��. ఈ ప�చర�� మన ప� � ఒక��� �గం 

ఉం�, మ�� ఇ� ఒక �ప� �����రం. ఇ� ఒక ప�చర� �� �వ, 

ఒక�ళ ��� �ర� ��ం ��� , [R3002 : �� 134] �� ఎంత �ర� 

�ర� ��ం ��� ,  ��� అ��ణం� ఆ����క ప� గ�� మ�� 

స��వం� (character) 

మన� నష� ం క���ం�. ఈ 

�������� ఒక ���ౖన 

ఆ�� � మనం ఎం�, �త�  

సంవత�రం�� ��� 

���, మన �� �క� 

�వ� ��ప� కం� 

ఎ��వ శద� � �

ఉప���� �.
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 అ�స� �� �స���క�� సం��� ���  (2 

�స���క�ల� 1:5), "���ర� �� శమప����� ఆ �

��� �జ��న� �� ���ల� �ంచబ� ��త� �,..." అ� 

�����. ఆ�, అ��; ఇ� ప� �� ���ం�న� సంబం�ం�న �

మ��క అంశమ� ఇ� ��య��� ం�. ��� ����� మనం 

���ల� ��. ఏ �న�� ���� ��; �� ప� �� తన 

నమ�క�� ల� (faithful) ����� ఎం�ల� ఉ�� ��� ���. 

ఆయన తన స�ంత �ప� �� య��త�  బ��గ� (own great 

atonement-sacrifice) అర� త ��� ��� ������, ఇ� 

మన ప��ర�  �� �యల� బ��� మన ��� ��, మన ఉ�� �ల� �

అం�క�ంచ��� అ�మ��� ం�. ఈ ఉ�ర�ౖన ���ం�� 

(generous accounting) బ��  ���� కృతజ� త�! ఇ� మన�� 

�� త��ం�� �క, మ�� మన ప� �� ��� ఈ �ధం� ����� 

త�న��� ఎంచబ���,  �� �సం ఎం� �ంత శమ� �

అ�భ�ం���ౖ ఉం�ర� అ�స� �� ���న ప� కటన� మనం 

��� ం��ం��. �బ�� , మనం �ౖ�క �క�� మ�� ప� ��క 

ప� �రం,  �జ�� ��త� � శమపడ��� స��క�ౖన �

(reasonable), ��బద� �ౖన �� ��కవంత�ౖన ��� (rational 

manner) ప� య���� �.

 మనం ��� �న�ౖన ప�� �యడం ���, ��� �న�ౖన 

��� శమల� �����డ�. మన ప� �� �షయం� ��, �

అ�స� �ల �షయం� �� మన� అ�ం� ఉ�హరణ ఏ� ��. మనం 

అమర���� చ���ల� �� ��రక �ంస� అ�భ�ం�ల� 

�� అవసరం ��. బ�� మన శమల ప�� మన మ���� �
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�యపడట� �వ��, ఎ��డం�—"�ష� �� య� ����... 

ఒక� క�� � ప�� ��� న��  �� తమ ��కల� ప�� 

��� ��. య�ర� వం�ల� �ట� వ�న� ��ౖన స� ల�ల� 

�� �టల� �ణ��� సం�ం���." (�ర� న 6 4 : 3 ) . 

బ�� మన శమ� ��కం� త��వ� �� ఉండవ��, అ�స� �� �

�వ�ం�న�� � (��� �ల� 10:33-35):  "(IRV) �ంసల, 

అవ��ల వల�  �� బ�రంగం� అప����� �ర���. 

మ� �ౖ� అ�ం� �దన అ�భ�ం�న ��� �� 

�గ���ల���." ప� �� ��త� ��, సత�� ��త� �� 

మ�� స�ద�ల �� సహ�స��� ఇప�� వర� మనం ఈ 

�ధం� �ం�ం శమప� ఆ�క�త� �ం��న�ం�� సం���� , ఈ �

మం� ఆ�� � �తన సంవత�రం�� ������ ల� 

�శ��ం��ం��; "�బ�� , � �ౖర��� ( c o n f i d e n c e ) 

����ట� ��; ��� ప� �ఫల�� �ప� బ��న� క���." 

అన� అ�స� �� �టల� మనం గమ��� �. తన ��� �ల ప� �రం 
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మనం తన� న��ల� ��� ���ం���� మ�� అ�వం� 

������ ఆయన ప� �ఫల��� �.

 ఆ����క ���ం�� సంబం�ం�న ఈ �చ��క� అ�స� �� 

�టల� మనం ���� �: "�� క�� ప� � ��చన�, 

���స�క� �ౖన ప� � �ర��� బల�� సం�ర� � 

���, మన ��� తన ���న� ���� ����� 

ఎం�న��  � �ర� ఎల� ���� �� �� ం�����." (2 

�స���క�ల� 1:11, 12). ప� ��నం� �� ���, � �సం 

� �� ర� న ఇ�; మ�� � �సం � �� ర� న �� ఇ� అ� �� 

న������. ఈ ��ర�  �గ� �ప� ఉన�త 

���న�—అన� �జ��� ఆయన ������ ఉమ�� 

�ర��� ఉండ���—ప� �� మనల� ����� ఎంచడం 

కం� మనం ఇం�� అడగగల�? ఆయన మన�� ఏ �బంధనల �ద 

����� ����� � అ� �షయం� ఆయన �� మన�ం�. ఆ 

�బంధన� �జం� �� స��క�ౖనవ� (reasonable) మనం 

గ��� ���; ఆ �బంధనల� అ��ణం� మనం �� ��గ�, �

ప� �� పట�  మ�� ఆయన �ర�� (cause) పట�  మనం స�ౖన 

ఉ��హం� �ం� ఉన�ంత వర�, �స� ��� మన� �వలం నష� �� 

మ�� ��న��� (dross) �త� � ఉం��. ఇక ఇ��� 

అ�స� �� �టల� గమ��� �,  మన పర�క� తం��  మనం 

�ం���ల� ���న ఈ మం� �ష��—��� నం� ఆయన �

కృ��ర�క�ౖన �బంధనల ప� �రం మనం ��� �ం��వ��� 

���లమ� ���ం��వల�న�—ఆయన మన� ఏ� ఇష� ం 

�న�� �  (grudgingly)  ఇ�� న��  ��,  ��  ఆయన  ఎం� 
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సం�షం� అ�గ��� న� �ష��ౖ ఉ���. బ��, మన� ప� � �

ఒక�రం ఏ� ఒక సమయ��,  ప� �� �క�ం �క� త��� 

�వరణల ప� �రం, మన పర�క� తం��  చల� � మ�� హృదయం 

����� �� ��� �� ణ�ం�,  అ�క ఆ����ల� ఇవ���� 

ఇష� పడడ� మ�� ��� �� ��� మం�� �త� � ఇ�� డ�, అ� 

�� �� ��� బలవంతం �యబడటం వల�  ఏ� ఇష� ం �� ��� 

(grudging manner) ఇ�� డ� మనం అ�����; మ�� 

అత��క ప� జల �సం, �� �త��లం �ఃఖం� ఉం�� ద��ల� 

అప��ంచబ�ల� ఆయన �ం��� �ర� �ం�డ� ��ం��. 

మన ��చన కళ� � మ�ంత స�ష� ం� ���నం�� ���� 

కృతజ� త�,  �� ��� ఇ��� మనం ఆయన� మన తం�� � 

����గ������ మ�� ఆయన అ��త�ౖన ప� ��క� 

�ంత �ర� అ�నం�ంచగ������ �� 

గ�ంచగ������!�

 మ��, మన స�ంత ������ , మనం ��వబ�న ఈ 

కృ��ర�క�ౖన �ష�ల�� "ఆయన మం�తన� �క� 

సం�ర�  సం�షం" అ� మన హృద�ల� 

�శ��ం��ం��. మనం ఇం� ��ల��, 

అప���ల��,  ప���ర��,  ����ల�� 

ఉన���� ��� మన�� �� �ం�నట� ��,  మన ప� ��ౖన 

���� ��  ��� ఆయన� సంబంధం�� వ��నప�� �ం� 

ఆయన మన�� మ��ఖ��� �� ��� ��డ� 

��� ం��ం�,  మం� �ర�ం� �తన సంవత�రం�� ౖ

అ���డ��;  ఎం�కం� మనం శ����రం� �క, 
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“ÖçkBçªÝmD åDxç¦Bçkï^, °ØªM_, åVD 
þ¤üm¡ÂzöBkìï^, þ¤üm ï¦¡ÓÂzöBkì ”                                                              ”

(1 ØïVöÍ]Bì 3:22-23)                                                                        
எ�� நா� ��வாச��ட� �ற����.                                        

ஆெம�!

ఆ����రం� నడవ��� ప� య���� ���; ఆయన �� య 

����ౖన మన ప� �� �క� ��క�� ఉండ��� 

ప� య���� ���; మ�� ఆయన ప���� త� ��� మనం 

జ��ం��. �జం��, ���సం �ర�ం� ఇ� ���ప�వ��, ౖ

»»dŸeTdŸïeTTqT eTqyû, m+<ŠT¿£+fñ eTq+ ç¿¡dŸTï y�sÁeTT 
eT]jáTT ç¿¡dŸTï <ûeÚ“y�&ƒT!µµ

ఆ��
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